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- Memorizzazione 
di 100 origini 
macchina.

- Memorizzazione 
di 8000 utensili.

- Stampa etichette.
- Stampa lista

utensile.
- N° 2 uscite seriali.
- Selezione della 

lingua.
- Calcolo del 

cerchio per 3 
punti.

- Calcolo retta
per 2 punti.

- Memorises 100 
machine origins.

- Memorises 8000 
utensils.

- Prints labels.
- Prints tool list.
- 2 serial outputs.
- Language 

selection.
- Calculates the 

circle through 
3 points.

- Calculates the 
straight line 
through 2 points.

- Mise en mémoire
de 100 origines 
machine.

- Mise en mémoire
de 8000 outils.

- Impression 
étiquettes.

- Impression liste 
outils.

- N° 2 sorties 
sérielles.

- Sélection de la 
langue.

- Calcul du cercle 
par 3 points.

- Calcul de la ligne 
droite par 2 
points.

- Speicherung 
von 100

M a s c h i n e n u rs p r ü n g e n .
- Speicherung von 

8000 We r k ze u g e n .
- Etikettendrucken.
- Drucken der 

Werkzeugliste.
- N°2 

Serienausgänge.
- Sprachenauswahl.
- Berechnung des 

Kreises durch 3 
Punkte.

- Berechnung der 
Gerade durch 2 
Punkte.

Preset P499 PP ist mit einem
Profilprojektor ausgestattet, der
einen Durchmesser von 100
mm und 20x, ein Goniometer
und ein Gitter zum Radius-
Vergleich der Lager hat. 

Die exzellente Qualität des ver-
wendeten optischen Systems
ermöglicht eine perfekte
Fokussierung des Werkzeugs,
wenn dieses in genauer
Messposition ist.    

Il Preset P499 PP è dotato
di proiettore di profili con
diametro 100 mm e 20x,
goniometro e reticolo per
la comparazione dei raggi
degli inserti.

L’ a l to livello qualitat i vo del
sistema ottico utilizzato ,
p e r m ette una perfet ta
messa a fuoco dell’utensi-
l e, quando si trova esat ta-
m e nte nel punto di misura-
z i o n e.

The Preset P499 PP
comes with a 20X 100 mm
diameter profile projector,
goniometer and grid for
comparing the radii of the
inserts.

The high quality of the
optic system used yields
perfect tool focussing when
it is in the exact measuring
point.

Le Preset P499 PP est
muni d’un projecteur de
profils avec diamètre de
100 mm et 20x, d’un
goniomètre et d’un réticule
pour la comparaison des
rayons des supports.

Le haut niveau de qualité
du système optique utilisé
permet une mise au point
parfaite de l’outil lorsqu’il
se trouve exactement sur le
point de mesurage.
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Poichè lavoriamo
costantemente al
perfezionamento
dei nostri prodotti,
le indicazioni ripor-
tate in questo opu-
scolo non sono
impegnative.

As we are cont i n u-
osly wo r k i n g
towa rds perfection-
ing our pro d u c ts,
the indications stat-
ed in this bro c h u re
a re not binding.

Vu que nous tra-
vaillons de facon
constante au per-
fectionnement de
nos produits, les
indications repor-
tées dans cette
brochure ne nous
engagent pas.

Da wir ständig an
der Pe r f e k t i o n i e r u n g
unsererArtikel
arbeiten, sind die
in diesem Prospekt
angeführten
Angaben unver-
bindlich.
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Spostamenti - Shifts
Déplacements - Verschiebungen

Dimensione - Dimension
Dimension - Ausmaß

Risoluzione - Resolution
Résolution - Auflösung

Bloccaggio assi - Axis locking
Blocage axes - Achsenblockierung

Peso - Weight
Poids - Gewicht

Altezza - Height
Hauteur - Höhe

Raggio - Radius
Rayon - Radium

200 mm

100 Kg

Blocage du cône à dépression
Douilles porte-cônes supplémentaires

Bloccaggio del cono a depressione
Bussole portaconi supplementari

Druckblockierung des Kegels
Zusätzliche Stellhülsen für Kegel

Locking of depression cone
Supplementary cone holder ferrule

400 / 500 mm 0.005

Rapidi e micrometrici - Rapids and micrometrics
Rapides et micro m é t r i q u e s
Schnell und mikrometrisch

1000 x 630 x 900h mm

Simultaneo pneumatico - Simultaneous pneumatic
Simultané pneumatique

Pneumatische Gleichzeitigkeit

Opzioni - Options - Options - Optionen



Il Preset P499LP è dotato di
un sistema di elaborazione
d’immagine a colori che gra-
zie ad un software estrema-
mente evoluto è in grado di
eseguire misurazioni di utensili
e funzioni geometriche in modo
estremamente semplice e rapido.

The Preset P499LP comes with a
colour image processing system
with an advanced software for
easy, rapid tool and geometric
function measurements.

Le P re s et P 4 9 9 L P est muni d’un
système de tra i t e m e nt d’image
en couleurs qui, grâce à un logi-
ciel ex t r ê m e m e nt évolué, est en

m e s u re d’effectuer des mesura g e s
d’outils et des fonctions géomé-
triques de façon ex t r ê m e m e nt sim-
ple et ra p i d e.

Das Preset P499LP Gerät ist mit
einem System zur Ausarbeitung von
Farbbilddarstellungen ausgestattet,
das dank eines hochmodernen
Softwares in der Lage ist, auf
äußerst einfache und schnelle Weise
Werkzeugmessungen und geometri-
sche Funktionen auszuführen.

I Preset P499 sono strumenti
di precisione dotati di guide a
ricircolo di sfere protette, righe
ottiche, mandrino intercambia-
bile di precisione e strutture
trattate termicamente.
L’accurata scelta dei materiali e
delle lavorazioni meccaniche
permette al P499 di mantenere
la precisione costante nel
tempo.
Viene realizzato in tre versioni:
il P499PP con proiettore di
profili, il P499TC con telecame-
ra in bianco e nero TFT 4,7”, 
il P499LP con telecamera a
colori TFT da 10,4”.

The Preset P499s are precision
instruments equipped with pro-
tected recirculating ball guides,
optical rulers, interchangeable
precision spindle and heat
treated structures.
Thanks to a careful choice of
materials and mechanical
machining operations the P499
maintains constant precision
over time.
It is available in three versions:
The P499PP with profile pro-
jector, the P499TC with black
and white video camera, TFT
4.7”, the P499LP with c o l o u r
video camera, TFT 10.4”.

Les Preset P499 sont des
instruments de précision munis
de glissières à roulement à
billes protégées, de lignes
optiques, d’un mandrin inter-
changeable de précision et de
structures soumises à un traite-
ment thermique.
Le choix at t e ntif des mat é r i a u x
et des usinages mécaniques per-
m et au P499 de maintenir une
précision durable dans le temps.
Il est réalisé en trois versions:
le P499PP avec projecteur de
profils, le P499TC avec caméra
en noir et blanc TFT de 4,7”, 
le P499LP avec caméra en cou-
leurs TFT de 10,4”.

Die Preset P499 sind
Präzisionsgeräte, ausgestattet
mit Führungen, die durch
geschützte Kugeln zurückge-
führt werden, mit optischen
Reihen, auswechselbaren
Präzisionsspindeln und ther-
misch behandelten Strukturen. 
Die akkurate Auswahl der
Materialien und der mechani-
schen Bearbeitungen ermög-
licht es dem P499 Gerät seine
Präzision langwährend konstant
zu halten.   
Es gibt drei verschiedene
Modelle: P499PP mit
Profilprojektor, P499TC mit
Schwarz-Weiß-Kamera TFT 4,7”, 
P499LP mit Farb-Kamera TFT
10,4”.

I sistemi di visione con telecamera, permettono
la misurazione dell’utensile sia con il reticolo
fisso “tipo il proiettore di profili” che con il reti-
colo mobile, il quale seguendo il tagliente del-
l’utensile ne indica il raggio massimo ed auto-
maticamente la misura dei raggi ed angoli
degli inserti.
Le frecce posizionate sull’asse X e Z del moni-
tor indicano all’operatore la posizione per la
misurazione ottimale dell’utensile, evitando la
soggettività dell’operatore.

The video camera display system makes it pos-
sible to measure the tool either with the fixed
grid “profile projector type” or with the mobile
grid which follows the tool cutting edge and
indicates the maximum radius and automatical-
ly measures the radii and angles of the inserts.
The arrows on the X and Z axes of the monitor
indicate the position for optimum tool measu-
ring, avoiding subjective operator decisions.

Les dispositifs de vision à caméra permettent
de mesurer l’outil aussi bien à travers le réticu-
le fixe tel que “le projecteur de profils” qu’à
travers le réticule mobile qui, en suivant le
tranchant de l’outil, indique son rayon maxi-
mum et, automatiquement, mesure ses rayons
et les angles des supports.
Les flèches situées sur l’axe X et Z de l’écran
indiquent à l’opérateur la position pour le
mesurage optimal de l’outil, évitant ainsi la
subjectivité de l’opérateur.

Die Visualisierungssysteme mit Kamera ermög-
lichen das Messen des Werkzeugs sowohl mit
fixem Gitter der Art “Profilprojektor” als auch
mit beweglichem Gitter, welches der
Werkzeugschneide folgt und deren
Maximalradius und automatisch die Radius-
Maße und die Maße der Lagerwinkel anzeigt.   
Die auf der Achse X und Z des Bildschirms
positionierten Pfeile zeigen dem Bediener die
Position zum optimalen Messen des Werkzeugs
an, und erleichtern somit dessen Arbeit.
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Il Preset P499 TC è dota-
to di un sistema di visione
con monitor TFT 4,7” in
bianco e nero collegato
ad un visualizzatore di
quote con funzioni dedica-
te alla misurazione ed al
controllo degli utensili.

The Preset P499 TC
comes with a black and
white TFT 4.7” monitor
display connected to a
co-ordinate displayer with
dedicated functions for
tool measurement and
control.

Le Preset P499 TC est
muni d’un dispositif de
vision avec écran TFT 4,7”
en noir et blanc relié à un
affichage de cotes à fonc-
tions de mesurage et de
contrôle des outils.

Preset P499 TC
ist mit einem
Visualisierungssystem mit
Schwarz-Weißbildschirm
TFT 4,7” ausgestattet, das
mit einem Quotenanzeiger
verbunden ist, mit
Funktionen, die den
Messungen und der
Werkzeugkontrolle gewid-
met sind. 

- Monitor TFT 10,4” a colori.
- Memorizzazione di 99 origini.
- Ingrandimenti 20X.
- Riconoscimento

del raggio massimo.
- Funzioni geometriche.
- Reticolo fisso o mobile.
- Memorizzazione utensili.
- Uscita USB.
- Selezione della lingua.

- Colour TFT 10.4” monitor.
- Memorises 99 origins.
- 20X enlargements.
- Recognition of maximum radius.
- Geometric functions.
- Fixed or mobile grid.
- Memorises tools.
- USB output
- language recognition.

- Ecran TFT 10,4” en couleurs.
- Mise en mémoire de 

99 origines.
- Agrandissements 20X.
- Identification du rayon 

maximum.
- Fonctions géométriques.
- Réticule fixe ou mobile.
- Mise en mémoire outils.
- Sortie USB.
- Sélection de la langue.

- Farbbildschirm TFT 10,4”.
- Speicherung von 99 

Ursprüngen.
- Vergrößerungen 20X.
- Erkennung des Maximalradius.
- Geometrische Funktionen.
- Fixes oder bewegliches Gitter.
- Werkzeug-Speicherung.
- USB-Ausgang.
- Sprachenauswahl.

- LCD di grandi 
dimensioni.

- Memorizzazione 
di 200 origini.

- Memorizzazione 
di 200 utensili.

- Uscita seriale.
- Uscita parallela.
- Funzione di HOLD.
- Stampa etichette.
- Calcolo del cerchio 

passante per 3 
punti.

- Calcolo della retta
inclinata.

- Large size LCD.
- Memorises 200 

origins.
- Memorises 200 

tools.
- Serial output
- Parallel output.
- HOLD function.
- Prints labels.
- Calculates the circle 

through 3 points.
- Calculates the incli-

ned straight line.

- Ecran LCD de gran
des dimensions.

- Mise en mémoire
de 200 origines.

- Mise en mémoire
de 200 outils.

- Sortie sérielle.
- Sortie parallèle.
- Fonction de HOLD.
- Impression 

étiquettes.
- Calcul du cercle 

p a s s a nt par 3 points.
- Calcul de la ligne 

droite inclinée.

- LCD von großen 
Ausmaßen.

- Speicherung von 
200 Ursprüngen.

- Speicherung von 
200 Werkzeugen.

- Serienausgang.
- Parallelausgang.
- HOLD-Funktion.
- Drucken von 

Etiketten.
- Berechnung des 

Kreises in 3 Punkten 
- Berechnung der 

geneigten Gerade.
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